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Macaafni Qulqulluun Waaʼee Ogummaa Maal

Jedha? — Jireenya Keessatti Hojii Irra Oolchuu ·

Caqasawwan KJV Lakkoofsawwan Strong Waliin
JIREENYA IRRATTI HOJIIRRA OOLCHUU · WALIIGALTEE WAAQAYYOO WAJJIN — WOCCOFTUU,

DEEMSA, FIIGICHA, XUMURA

Ogummaa — Barsiisa Macaafa Qulqulluu Bu'uuraa

JECHA EEGALCHAA

Ogummaan utuu gonfoo ta'uu dura deemsa. Daa'imni guyyaa tokkotti hin deemu: jalqaba ni kaaxee,

waan inni qaqqabuu hin dandeenyeef ni booya; erg

GAAFFILEE SADII QAYYABIIN KUN DEEBISU:

1. Ogummaan eessatti argamti, namni tokkos jalqaba ittiin kan wal argu akkamitti?

2. Namni tokko erga ogummaa argatee waan qabuun maal gochuu qaba, ogummaan kunis guyyaa guyyaan

akkamitti jireenya keessatti hojiirra oola?

3. Fiigichi akkamitti xumurama — ogummaan Waaqayyoo eenyu, jechi bara baraan turu immoo maali?

JECHOOTA AFAAN GIRIIKII

“Ogummaa” — G4678 sophia — Ogummaa, isa ol'aanaa ykn gadi'aanaa, kan addunyaa ykn kan

hafuuraa

Kiristoos humna Waaqayyoo, akkasumas ogummaa Waaqayyoo

“Ogeessa” — G4680 sophos — ogeessa, hojii-ogummaa qabu

Akka gowwootaatti utuu hin taane, akka ogeeyyiitti of eeggannoodhaan deemaa.

“Ogeessa” — G5429 phronimos — Yaaddoo qabu, of eeggannoo qabu, ogeessa

Kanaafuu akka bofaa ogeeyyii ta'aa

“Bilisummaan” — G574 haplos — bilisummaan, arjummaan

Waaqayyo nama hundaaf arjummaadhaan ni kenna



“arrabsuu” — G3679 oneidizo — Ceppuu, arrabsuu, ifachuu

garuu balaaleffannaa hin barbaadu

“Bitimsuu” — G1805 exagorazo — bituu, bitanii baasuu

yeroo bituu, sababiin isaas guyyoonni hamoo ta'aniiruuf

“Haasaa” — G391 anastrophe — haasawa, amala

Hojii isaa haasaa gaarii keessaa haa mul'isu

“Ijoollee” — G1025 brephos — daa'ima, ijoollee, mucaa xiqqaa

ijoollummaa keetii kaasee katabbiiwwan qulqullaa'oo beekteerta

“Ogeessa” — G4679 sophizo — ogeessa gochuu

Ogummaa isaan gara fayyinaatti si dandeessisu

“Miidhaa hin qabne” — G185 akeraios — balleessaa hin qabne, kan hin makamne, salphaa

bineensii akka gugee balleessaa hin qabne

(Yaada koo dhuunfaa — akkamitti jecha kun ijaarame ilaali. Strong'n akka jedhutti sophia (G4678, ogummaa) ol ykn gad,

addunyaawaa ykn hafuuraawaa ni gaha — jecha tokko, karaa lama. Yaaqoob isaan gargar baasa: ogummaan ol'aanaa

isa tokko jira, ogummaan lafaawaa isa kaan jira. Gooftaan immoo warra inni ergatuuf jecha sadaffaa qaba, phronimos

(G5429, ogeessa) — Strong'n akka jedhutti yaada gadi fageeffatu, of eeggannoo qabu — ogummaa eegumsaa hoolota

bineensota giddutti jiranii. Qorannoon kun sadan isaanuu ni argata.)

JECHOOTA IBROOTA

“Ogummaa” — H2451 chokmah — ogummaa, dandeettii, qalbii

Sodaan Waaqayyoo jalqaba ogummaa ti

“hubannoo” — H998 biynah — hubannaa, beekumsa, hiika

qabeenya kee hunda keessatti hubannaa argadhu

“sodaa” — H3374 yirah — Sodaa, kabaja

Sodaa Gooftaa, kunis ogummaa dha.

“Ogeessa” — H2450 chakam — Ogeessa, hayyuu

Namni ogeessa ta'e ni jabaata

“Hubadhu” — H995 biyn — hubachuu, addaan baasuu

Sodaa Waaqayyoo hubadhu

“jalqaba” — H7225 reshiyth — jalqaba, isa duraa, hangafa

Sodaan Waaqayyoo jalqaba beekumsaa ti

“jalqaba” — H8462 techillah — jalqaba, eegala

Sodaan Waaqayyoo jalqaba ogummaa ti

“hubannoo” — H8394 tebuwnah — hubannoo, sababa, ogummaa

namni hubannaa argatu

“argachuu” — H6329 puwq — Baasuu, argachuu, argamsiisuu

Waaqayyo biratti surraa argata

“argachuu” — H7069 qanah — bituu, qabaachuu, bituu

Ogummaa argadhu, hubannaa argadhu

(Yaada koo dhuunfaa — chokmah (H2451, ogummaa) jechuun chakam (H2450, ogeessa) irraa dhufa; wanti kun waan

hedduu beekuu miti, garuu ogummaa karaa deemsaaf ta'u. biynah (H998, hubannoo) jechuun biyn (H995, hubachuu) irraa

dhufa — Strong'n akka jedhutti, sammuu keessatti gargar baasuu, addaan baasuu — wantoota gidduutti argisiisuu

jechuudha. Yirah (H3374, sodaan) immoo balbala isaan lamaanii biratti dhaabata: sodaan Waaqayyoo jalqaba. Sodaan

Waaqaa yoo hin jiraatin, ogummaan hin argamu.)

I. GUURACHUU — AKKAATAA ITTI ARGAMU



(Yaada koo dhuunfaa — deemsi hundi gadi aanaa taʼeetu jalqaba. Daaʼimni ni goga, ni hafuura, waan hin qabne immoo

booʼaan gaafata; namni ogummaan guutamee dhalate hin jiru. Innis jalqaba ARGAMUU qaba; ragoonni kunneenis

eessattii fi akkamitti argamu argisiisu. Iyoob gaaffii tabbaa guutuuf gaafata: ogummaan eessatti argamti? Deebiin isaas

fagoo hin jiru: Waaqayyo kadhadhu, ishii duukaa booʼii, meetii akka barbaaddu ishii barbaadi — sodaa Waaqayyootiin

jalqabi. Gadi aanaadhaan jalqabi, jalqabis.)

A. Iyyoob 28:12 Ogummaan garuu eessaa argamti? Hubannaanis eessa jiraata? [H998 biynah ⚑]

[H4672 matsa ⚑] [H2451 chokmah ⚑]

OGUMMAAN GARUU EESSAA ARGAMTI? + HUBANNAANIS EESSA JIRAATA?

B. Yaaqoob 1:5 Isin keessaa namni tokko iyyuu hanqina ogummaa yoo qabaate, Waaqa utuu hin

tuffatin nama hundumaaf arjummaan kennu haa kadhatu; isaafis ni kennama. [G3679 oneidizo ⚑]

[G574 haplos ⚑] [G154 aiteo ⚑] [G4678 sophia ⚑] [G3007 leipo ⚑]

ISIN KEESSAA NAMNI OGUMMAA HIR'ATE YOO JIRAATE → WAAQA KADHADHU + INNI ISAAF NI KENNAMA.

(Yaadota koo dhuunfaa — kunoo, gaheen daa'imichaa guutuun kanuma: inni ni hir'ata, ni gaafatas. Strong's akka jedhutti,

haplos (G574, liberally) jechuun arjoomaan jechuudha; oneidizoo (G3679, upbraid) jechuunis ifachuu, tuffachuu

jechuudha. Waaqayyo namoota HUNDAAF arjoomaan ni kenna, kan gaafatus hin ifatu. Tarkaanfiin jalqabaa ogummaa

ogeessa ta'uu miti; gaafachuudha.)

C. Fakkeenya 2:3 yoo ati jabaattee qalbeeffannaa barbaaddee hubannaa argachuuf jettee iyyitee

kadhatte [H998 biynah ⚑] [H7121 qara ⚑]

YOO ATI BEEKUMSAAF IYYITEE + HUBANNAAF SAGALEE KEE OL KAAFTE.

D. Fakkeenya 2:4 yoo ati akkuma meetiitti isa barbaaddattee akkuma qabeenya dhokfameetti isa

barbaadde [H4301 matmown ⚑] [H1245 baqash ⚑]

AKKUMA MEETIITTI ISA BARBAADDATTEE + AKKUMA QABEENYA DHOKFAMEETTI ISA BARBAADDE

E. Fakkeenya 2:5 ati Waaqayyoon sodaachuu ni hubatta; Waaqa beekuus ni argatta. [H1847 daath ⚑]

[H4672 matsa ⚑] [H3374 yirah ⚑] [H995 biyn ⚑]

ATI WAAQAYYOON SODAACHUU NI HUBATTA + WAAQA BEEKUUS NI ARGATTA.

(Yaada koo kan dhuunfaa — booʼicha hubadhu: sagalee daaʼimaa ti — ni boossa, sagalee kee ol qabda. Akkasumas dubbii

ITTI ANU sana hubadhu: waammadhu, barbaadi, qorii — ITTI ANUUN ni argatta. Wanti argamu immoo meetii miti;

beekumsa Waaqayyoo mataa isaa ti. Qotuun kan kee ti; qabeenyi guddaan garuu ISUMA.)

F. Fakkeenya 2:6 Waaqayyo ogummaa namaa kennaatii; afaan isaa keessaa illee beekumsaa fi

hubannaatu baʼa. [H2451 chokmah ⚑] [H5414 nathan ⚑]

WAAQAYYO OGUMMAA NAMAA KENNAATII + AFAAN ISAA KEESSAA ILLEE BEEKUMSAA FI HUBANNAATU BAʼA.

(Yaada koo kan dhuunfaa — Solomoonii fi Yaaqoob wal bira qabii, sagalee tokko dhagahi: Waaqayyo ogummaa ni kenna

— Waaqa kadhadhu, ni kennamaaf. Kakuu Moofaa fi Kakuu Haaraan wanta tokko dubbatu. Akkasumas, EESSAA akka

dhufu hubadhu: AFAAN isaa keessaa. Ogummaan Waaqayyo dubbatutti argama — dubbii isaa keessatti.)

G. Fakkeenya 1:7 Waaqayyoon sodaachuun jalqaba ogummaa ti; gowwoonni garuu ogummaa fi

adabamuu tuffatu. [H1847 daath ⚑] [H7225 reshiyth ⚑] [H3374 yirah ⚑]

WAAQAYYOON SODAACHUUN JALQABA OGUMMAA TI + GOWWOONNI GARUU OGUMMAA FI ADABAMUU TUFFATU.

H. Fakkeenya 9:10 “Waaqayyoon sodaachuun jalqaba ogummaa ti; isa Qulqulluu Sana beekuun

hubannaa dha. [H998 biynah ⚑] [H2451 chokmah ⚑] [H8462 techillah ⚑] [H3374 yirah ⚑]

WAAQAYYOON SODAACHUUN JALQABA OGUMMAA TI + ISA QULQULLUU SANA BEEKUUN HUBANNAA DHA.

(Yaada koo dhuunfaa — caqasoota lama wal fakkaatan tokko; jecha Ingiliffaa tokko jala jechoota lama akka jiran

hubadhu. Fakkeenya 1:7 keessatti "jalqaba" jechuun reshiyth (H7225) — Strong's akka jedhutti kan jalqabaa, kan hangafa.

Fakkeenya 9:10 keessatti "jalqaba" jechuun techillah (H8462) — Strong's akka jedhutti eegala, banaa. Sodaan Waaqayyoo

lamaan isaanuu ta'a: balbala namni ittiin seenu, akkasumas iddoo hangafummaa inni yeroo hunda qabatu. Namni tokko

yeroo kamiyyuu sodaa Waaqayyoo caalaa hin guddatu.)

I. Iyyoob 28:28 Ergasii ilmaan namaatiin, “Gooftaa sodaachuun ogummaa; waan hamaa irraa

fagaachuunis hubannaa dha” jedhe. [H998 biynah ⚑] [H5493 suwr ⚑] [H2451 chokmah ⚑]

[H3374 yirah ⚑]



SODAA WAAQAYYOO, INNI OGUMMAA + HAMMINA IRRAA FAGAACHUUN HUBANNAA DHA.

J. Fakkeenya 4:7 Ogummaan waan hunda caalti; kanaafuu ogummaa argadhu. Yoo isheen waan ati

qabdu hunda si baasifte illee hubannaa argadhu. [H998 biynah ⚑] [H7069 qanah ⚑]

[H7225 reshiyth ⚑] [H2451 chokmah ⚑]

OGUMMAAN WANTA GUDDAA DHA → OGUMMAA ARGADHU + WAAN QABAATTU HUNDAAN HUBANNAA ARGADHU.

(Yaada koo dhuunfaa — mallattoo kana ilaali: "hangafa" jechuun reshiyth (H7225, jalqaba) isuma Fakkeenya 1:7 keessatti

argamu dha. Sodaa Waaqayyoo reshiyth (jalqaba) beekumsaa ti, oganummaanis reshiyth (jalqaba) wanta ati argattu

hundaa ti. Wanta jalqabaa jalqabatti: isa sodaadhu, oganummaas argadhu.)

K. Fakkeenya 8:17 Ani warra na jaallatan nan jaalladha; warri na barbaadanis na argatu.

[H4672 matsa ⚑] [H7836 shachar ⚑]

ANI WARRA NA JAALLATAN NAN JAALLADHA + WARRI NA BARBAADANIS NA ARGATU.

L. Maatewos 7:7 ↗ read this in your Bible

KADHADHAA, ISINIIF NI KENNAMAA + BARBAADAA, NI ARGATTUU + RURRUKUTAA, BALBALLI ISINIIF NI BANAMAA.

(Yaada koo dhuunfaa — amma daa'imni barsiisa isaa guutuu qaba. Ogummaan warra ishee barbaadan irraa hin

dhokattu; warra ishee jaallatan ni jaallatti. Kadhadhu — Waaqayyo arjummaan ni kenna. Barbaadi — akkuma meetii

barbaaddu. Gooftaan mataan isaas kana ni mirkaneessa: barbaadi, ni argattaa. Amma isii argatteef, ishee wajjin deemuu

baradhu.)

II. DEEMUU — WAAN QABAATTU YOO ARGATTE ITTI MAAL GOCHUU QABDA

(Yaada kiyya dhuunfaa — daa'imni miilaan dhaabatee jira; kanaa booda deemsatu dhufa. Ogummaan argame

TIIKSAMUU qaba, ogummaan tiikfamtes DEEMTUUN irratti DEEMAMUU qabdi — guyyaa guyyaan, mana keessattis

alattis, fuula Waaqayyoo durattis fuula warra alaan jiraniis dura. Jechoota bakka kanaa ilaali: argadhu, hin dagatin, hin

dhiisin, tiikfadhu, ol qabi, deemi, argisiisi. Ogummaan qabeenya saanduqa keessa kaayamu miti; isheen karaa irratti

michuu ta'uu dha.)

A. Fakkeenya 3:13 Namni ogummaa argatu kan hubannaas argatu eebbifamaa dha;

[H8394 tebuwnah ⚑] [H6329 puwq ⚑] [H2451 chokmah ⚑] [H4672 matsa ⚑] [H835 esher ⚑]

NAMNI OGUMMAA ARGATU + NAMNI HUBANNAA ARGATU EESSUMA GAMMACHUUDHA.

(Yaada koo kan dhuunfaa — hubannaan asitti kan jiru tebuwnah (H8394, hubannaa) — Strong'n jedha ogummaa

sammuu, sababa, ogummaa dalagaa — hidda maqaa biyn (H995, hubachuu) irraa dhufe. Kan "argata" jedhamu immoo

puwq (H6329) — Strong'n jedha baasuu, argachuu jechuu ta'uu. Ogummaan yeroo tokkotti argamtee kan dhumtu miti;

guyyaa guyyaan baafamtee argamti. Jecha kana qabadhu; dorsisa fiigichaa xumurratti irra deebi'ee ni dhufa.)

B. Fakkeenya 4:5 Ogummaa argadhu; hubannaas argadhu; dubbii koo hin dagatin yookaan irraa hin

jalʼatin. [H7069 qanah ⚑]

OGUMMAA ARGADHU, HUBANNAA ARGADHU + HIN DAGATIN.

C. Fakkeenya 4:6 Ogummaa hin dhiisin; isheen si eegdii; ishee jaalladhu; isheenis si tiksitii.

[H5341 natsar ⚑] [H8104 shamar ⚑] [H5800 azab ⚑]

OGUMMAA HIN DHIISIN; ISHEEN SI EEGDII + ISHEE JAALLADHU; ISHEENIS SI TIKSITII.

D. Fakkeenya 4:8 Ogummaa kabaji; inni ol si guddisaatii; isa hammadhu; innis si kabajaatii.

[H2263 chabaq ⚑] [H5549 calal ⚑]

ISHEE OL KAASI, ISHEEN SI OL KAAFTIS + ISHEEN ULFINATTI SI GEESSA.

(Yaada koo dhuunfaa — daldala sadan kana keessatti mee ilaali: ishee hin dhiisin — isheen si eegdi. Ishee jaalladhu —

isheen si tiksiti. Ishee ol kaasi — isheen si ol kaafti. Wanta namni ogummaa WAJJIN hojjetu, ogummaan sun nama sanaan

hojjetti. Ishee eegi, atis ni eegamta.)

E. Fakkeenya 3:21 Yaa ilma ko ogummaa fi hubannaa dhugaa eeggadhu; isaanis fuula kee duraa hin

dhabamin; [H4209 mezimmah ⚑] [H8454 tuwshiyah ⚑] [H5341 natsar ⚑]

YAA ILMA KO OGUMMAA FI HUBANNAA DHUGAA EEGGADHU + ISAANIS FUULA KEE DURAA HIN DHABAMIN.

F. Fakkeenya 3:22 isaan jireenya siif taʼu; morma kee miidhagsuufis faaya mormaa siif taʼu.

[H2416 chay ⚑]



KUNIS LUBBUU KEETIIF JIREENYA + MORMA KEETIIFIS MISIRROOMMAA TA'A.

G. Faarfannaa 90:12 Akka nu garaa ogummaadhaan guutame qabaannuuf, bara keenya lakkaaʼuu nu

barsiisi. [H2451 chokmah ⚑] [H4487 manah ⚑]

AKKA NU GARAA OGUMMAADHAAN GUUTAME QABAANNUUF → BARA KEENYA LAKKAAʼUU NU BARSIISI.

(Yaada koo dhuunfaa — Muusee kadhannaa deemsaa kadhata: guyyoota keenya LAKKAAWUU nu barsiisi. Deemsi

ogummaa deemsa guyyaa guyyaan deemamuudha; namni guyyoota isaa lakkaa'u gaarii isaan fayyadama. Har'a garaa

kee kenni.)

H. Keessa Deebii 4:6 Kunis akka saboonni waaʼee ajajawwan kanaa hunda dhagaʼanii, “Dhugumaan

sabni guddaan kun saba ogeessaa fi hubataa dha” jedhaniif ogummaa fi hubannaa keessan sabootatti

argisiisaatii akka gaariitti isaan eegaa. [H2450 chakam ⚑] [H998 biynah ⚑] [H2451 chokmah ⚑]

[H8104 shamar ⚑]

KANAAFUU ISAAN EEGAA, ISAAN HOJJADHAA = KUN OGUMMAA KEESSANII FI HUBANNAA KEESSAN FUULA SABOOTA

DURATTI TA'A.

I. Qolosaayis 4:5 Baricha furuudhaan warra alaa wajjin hubannaadhaan jiraadhaa.

[G1805 exagorazo ⚑] [G4678 sophia ⚑] [G4043 peripateo ⚑]

OGUMMAA KEESSATTI ISAAN ALA JIRAN KEESSAA DEEMI + YEROO BITADHU.

J. Efesoon 5:15 Egaa isin akkamitti akka jiraattan jabeessaa of eeggadhaa! Akka ogeeyyiitti jiraadhaa

malee akka warra ogeeyyii hin taʼiniitti hin jiraatinaa; [G4680 sophos ⚑] [G199 akribos ⚑]

[G4043 peripateo ⚑]

AKKA OGEESSATOOTAATTI OSOO TA'E, MALEE AKKA GOWWAATOOTAATTI OSOO HIN TA'IN, OF EEGGANNOODHAAN

JIRAADHU.

K. Efesoon 5:16 waan guyyoonni kunneen hamoo taʼaniif baricha furaa. [G2540 kairos ⚑]

[G1805 exagorazo ⚑]

YEROO BITUU + SABABII GUYYOOTNI HAMOO TA'ANIIF.

(Yaadota koo dhuunfaa — Muuse Phaawulos bira kaawi, deemsis tokkuma. Israa'el seerawwan EEGE, saboonnis

ogummaa isaanii argan; nuti immoo warra alaa jiraniif ogummaadhaan DEEMNA. Phaawulosis yeroo lama, bara

bitachaa jedhamee jira — mallattoo isaa ilaali, G1805: Strong'sis "bitanii fudhachuu" jedha. Deemtuun ogeessi guyyoota

isaa bitachaa jira, sababiin isaas guyyoonni hamoo ta'aniif. Ogummaan deemamte ogummaa MUL'ATTUUDHA — warri

alaa jiranis ni ilaalu.)

L. Yaaqoob 3:13 Isin keessaa ogeessii fi hubataan eenyu? Kanas inni jireenya isaa gaariidhaan, hojii

ogummaa kan gad of qabuudhaan hojjetamuun haa argisiisu. [G4240 prautes ⚑] [G391 anastrophe ⚑]

[G1990 epistemon ⚑] [G4680 sophos ⚑]

INNI AMALA ISAA GAARII IRRAA HOJII ISAA HAA ARGISIISU, GAD-OF-QABIINSA OGUMMAA WAJJIN.

(Yaada koo kan dhuunfaa — kunoo ragaa sadarkaa deemsaa: isin keessaa namni ogeessa ta'e eenyu? Inni ISUMAA haa

AGARSIISU — afaaniin utuu hin taane, amala gaarii jireenya isaatiin, Strong's akka jedhutti anastrophe (G391, jireenya)

jechuun amalicha, mala jireenyaa jechuu dha. Agarsiisuunis GARAA GAD QABUUDHAAN ta'a. Ogummaan boonu waan

gubbaadhaa dhufe miti. Amma deemsi ragaa ba'eera; fiigichaaf of qopheessi.)

III. FIIGICHA FIIGUU — AKKA LOLTUU LOLTOOTA WAAQAYYOO KEESSATTI KENNADHU

(Yaada koo dhuunfaa — amma deemsi kun dorgommii, dorgommiin sunis waraana ta'a. Meeshaa waraana kanaa

hubadhu: inni humna namaa miti. Ogummaan humna caalaa gaarii dha; namni ogeessi humna magaalaa tokkoo ni

buqqisa; meeshaaleen waraana keenya kanneen addunyaa miti. Loltuun Waaqayyoo ogummaa isaa akkuma fiigaan

humna isaa dhiheessu dhiheessa — afaan Gooftaan kenne, goraadee kan ta'e dubbii Waaqayyoo, akkasumas karaa

hoolotni midhaan nyaachuu hin dandeenye kan gidduu yeeyyii itti ergaman.)

A. Lallaba 9:14 Magaalaa xinnoo namoonni muraasni keessa jiraatan tokkotu ture. Mootiin jabaan

tokkos isheetti baʼee marse; koobii biyyoo guddaa naannessee itti ijaare. [H4685 matsowd ⚑]

MAGAALAA XINNOO NAMOONNI MURAASNI KEESSA JIRAATAN + MOOTIIN JABAAN TOKKO ISHEETTI BAʼEE MARSE.

B. Lallaba 9:15 Yeroo sanatti hiyyeessa ogeessa tokkotu magaalaa sana keessa jiraachaa ture; innis

ogummaa isaatiin magaalattii baraare. Namni tokko iyyuu garuu hiyyeessa sana hin yaadanne.



[H4422 malat ⚑] [H2451 chokmah ⚑] [H2450 chakam ⚑] [H4542 micken ⚑] [H4672 matsa ⚑]

NAMICHI HIYYEESSA OGEESSA TA'E OGUMMAA ISAATIIN MAGAALAA SANA OOLCHE + TAA'ANIS NAMA HIYYEESSA SANA

YAADATE TOKKO ILLEE HIN JIRU.

C. Lallaba 9:16 Kanaafuu ani, “Jabina irra ogummaa wayya” nan jedhe. Ogummaan hiyyeessa sanaa

garuu ni tuffatame; dubbiin isaas fudhatama hin arganne. [H1369 gebuwrah ⚑] [H2451 chokmah ⚑]

JABINA IRRA OGUMMAA WAYYA” NAN JEDHE + OGUMMAAN HIYYEESSA SANAA GARUU NI TUFFATAME.

(Yaada koo dhuunfaa — nama hiyyeessa ogeessa kana fiigicha guutuu keessatti fuula kee dura qabadhu. Mootichi

guddaan waraana marsaa fide; namichi hiyyeessi ogummaa fide; magaalattiinis dhaabatte. Ogummaan jabina caalaa

gaarii dha — yoo namoonni ishee tuffatan, namichas hin yaadatan illee. Yaadannoo namootaaf hin fiigin; magaalaa

oolfamte gahaadha, Waaqnis hin dagatu.)

D. Fakkeenya 24:5 Ogeessi humna guddaa qaba; beekaan namaa immoo jabina itti dabalata;

[H3581 koach ⚑] [H1847 daath ⚑] [H5797 oz ⚑] [H2450 chakam ⚑]

OGEESSI HUMNA GUDDAA QABA + BEEKAAN NAMAA IMMOO JABINA ITTI DABALATA.

E. Fakkeenya 21:22 Namni ogeessi magaalaa nama jabaatti baʼee daʼoo jabaa inni amanatu jalaa diiga.

[H5797 oz ⚑] [H1368 gibbor ⚑] [H5927 alah ⚑] [H2450 chakam ⚑]

NAMNI OGEESSI MAGAALAA JABOOTAA OL YAALA + HUMNA ABDII ISHEE ISAA GADI BUUSA.

F. 2 Qorontos 10:4 Miʼi waraanaa kan nu ittiin lollu kan daʼannoo jigsuudhaaf humna Waaqaa

qabuudha malee miʼa waraana foonii miti. [G3794 ochuroma ⚑] [G4752 strateia ⚑]

MIYYOOWWAN LOLA KEENYA KAN FOON MITI + KARAA WAAQAYYOOTIIN DAANGAA JABAA DIIGUUF HUMNA QABU.

(Yaada koo dhuunfaa — Solomoon Phaawuloos bira dhaabi. Namni ogeessi magaalaa jajjaboota qabatee jabina ishee gad

deebisa; loltuun Kiristoos daʼannoowwan diigee gad deebisa — miʼoonni isaas kan addunyaa miti, garuu KARAA

WAAQAYYOOTIIN humna qaban. Waraanni ogummaa humna namaatiin hin injifatamu. Dubbiin isa injifachiisa.)

G. Efesoon 6:17 Qoobii sibiilaa kan fayyinaa kaaʼadhaa; goraadee Hafuuraas qabadhaa; innis dubbii

Waaqaa ti. [G4487 rhema ⚑] [G3162 machaira ⚑]

QOOBII SIBIILAA KAN FAYYINAA KAAʼADHAA + GORAADEE HAFUURAAS QABADHAA; INNIS DUBBII WAAQAA TI.

H. Luqaas 21:15 Anuu afaanii fi ogummaa diinonni keessan tokko iyyuu dandaʼanii dura hin

dhaabanne yookaan hin mormine isiniif nan kennaatii. [G436 anthistemi ⚑] [G471 antepo ⚑]

[G4678 sophia ⚑] [G4750 stoma ⚑] [G1325 didomi ⚑]

ANI AFAAN FI OGUMMAA ISINIIF KENNA + DIINONNI KEESSAN MORMUU YOO SIN JEDHAN YOOKAAN MORMUUF

DANDA'AN.

(Yaada koo dhuunfaa — loltuun ni dhiyeessa, Ajajaan Ol'aanaan immoo ni dhiyeessa. Sa'aatii qormaataa keessatti

ogummaan kan ati mataa keetiin kuufattee qabdu miti; ANI ISINIIF KENNA, jedha Gooftaan — afaanii fi ogummaa diinni

tokko iyyuu mormuu hin dandeenye. Isuma jalqaba irratti kenne — Waaqa gaafadhu — waraana keessatti ni kenna.

Afaan kee dhiyeessi, innis ni guuta.)

I. 2 Xiimotewos 3:15 akkasumas ati ijoollummaa keetii jalqabdee Katabbiiwwan Qulqulluu kanneen

waaʼee fayyina karaa Kiristoos Yesuusitti amanuutiin argamu sanaaf ogeessa si taasisuu dandaʼan

akkamitti akka baratte ni beekta. [G4991 soteria ⚑] [G4679 sophizo ⚑] [G1121 gramma ⚑]

[G1025 brephos ⚑]

ATI DAA'IMUMMAA KEETII EEGALTEE KATABBIILEE QULQULLUU BEEKTA → KAN SI OGEESSA GODHUUF DANDA'U GARA

FAYYINAATTI.

(Yaada koo dhuunfaa — deemsa guutuu iddoo tokkotti ilaali: MUCHA — brephos (G1025, mucha) irraa, Strong's akka

jedhutti daa'ima — hanga FAYYINAA. Karaan gidduu jiru immoo katabbiiwwan qulqulluu dha, kanneen si ogeessa gochuu

danda'an — sophizo (G4679, ogeessa gochuu). Goraadeen fiigicha kanaa kitaaba ati mucha irraa beektu sana. Gonkumaa

isa irraa hin buqqisin.)

J. Maatewos 10:16 ↗ read this in your Bible

HOOLOTA AKKA GARA GIDDUU YEEYYII ISINITTI ERGAME + AKKA BOFAA OGEEYYII, AKKA GUGEE GARRAAMII TAʼAA.

(Yaada koo kan dhuunfaa — jecha Gooftaan filate ilaali. Kanatti sophos (G4680, ogeessa) osoo hin taane, phronimos

(G5429, ogeessa) — Strong's akka jedhutti, of eeggannoo qabeessa, hubataa. Yeeyyii gidduutti loltuun ogummaa karaa isa

eeggannoo qabeessa sana barbaada; waliin isaa immoo akeraios (G185, midhaa hin qabne), kan Strong's jedhutti walitti



hin makamne jechuudha. Bofa akka eeggannoo qabeessatti, gugee akka walitti hin makamnetti: kun akkuma inni ergame

sun itti fiigu ta'e.)

K. Yaaqoob 3:15 Ogummaan kun kan lafaa ti; kan foonii ti; kan hafuura hamaati malee kan samii irraa

dhufu miti. [G5591 psuchikos ⚑] [G1919 epigeios ⚑]

OGUMMAAN KUN KAN LAFAA TI; KAN FOONII TI + KAN HAFUURA HAMAATI MALEE KAN SAMII IRRAA DHUFU MITI.

L. Yaaqoob 3:17 Ogummaan samii irraa dhufu garuu duraan dursee qulqulluu dha; akkasumas nagaa

qabeessa; garraamii dha; ajajamaa dha; kan araaraa fi ija gaariin guutamee dha; wal caalchisuu fi itti

fakkeessuus of keessaa hin qabu. [G1516 eirenikos ⚑] [G53 hagnos ⚑] [G509 anothen ⚑]

[G4678 sophia ⚑]

OGUMMAAN ISA OLIIRRAA DHUFTU DURATTI QULQULLUU DHA, ERGASII NAGEENYA QABU + ARAARAA FI FIRUU

GAAROTAAN GUUTUU DHA.

(Yaada koo dhuunfaa — ogummaan lama lafa kanarratti wal quunnamu, loltuunis isaan gargar baasuu qaba. Ogummaan

tokko kan gadii jiru — kan lafaa, kan foonii, kan seexanaa; ogummaan kan biraa immoo kan olii dhufu — jalqaba

QULQULLUU, ittaanees nagaa qabeessa. Tartiiba kana hubadhu: qulqullummaan duraan dursa. Nagaan qulqullummaa

gurguru, kan olii miti. Ogummaa qulqulluu waliin lolii, fiigichis tarkaanfii dhumaatti gaarii ta’ee raawwatama.)

IV. GAAFFII XUMURAA — OGUMMAAN, FI DUBBIIN, BARA BARAAN NI JIRAATA

(Yaada koo kan dhuunfaa — fiigichi hundinuu dhuma qaba, dhumni kunis dallaa miti; nama tokko. Qorumsa kana guutuu

keessatti nu ogummaa akka waan argamuutti barbaanne; xumura irratti garuu isheen ol dhaabatee maqaa qabdi:

Kiristoos, humna Waaqayyoo, ogummaa Waaqayyoo. Qabeenyi ati boollaan barbaadde ISA keessa dhokateera.

Ogummaanis fiigicha caalaa dulloomaa dha — bara baraan, dachiin osoo hin uumamin dura jirti. Namni ogummaa

duukaa fiigu waan hin badne duukaa fiigaa jira.)

A. 1 Qorontos 1:24 warra waamamaniif garuu Yihuudootaafis taʼu Giriikotaaf Kiristoos humna

Waaqaatii fi ogummaa Waaqaa ti. [G4678 sophia ⚑] [G1411 dunamis ⚑]

KIRISTOOS = HUMNA WAAQAYYOO, FI OGUMMAA WAAQAYYOO.

B. 1 Qorontos 1:30 Isin sababii isaatiin kan Kiristoos Yesuus taatan; inni ogummaa keenya kan Waaqa

biraa dhufe jechuunis qajeelummaa keenya, qulqullummaa fi furii keenyaa dha. [G629 apolutrosis ⚑]

[G38 hagiasmos ⚑] [G4678 sophia ⚑]

KRISTOOS YESUUS = OGUMMAA + QAJEELUMMAA + QULQULLINA + FURAMUU NUUF TA'E.

(Yaada koo dhuunfaa — as kana barbaacha guutuun ni xumurama. Ogummaan, dhuma irratti, wanti tokko miti;

namadha, innis Nuuf godhamee jira. Ati Waaqayyo ogummaa kadhatte; Waaqayyos Ilma isaa siif kenne. Namni

Kiristoosin qabu ogummaa, qajeelummaa, qulqullina, fi furamuu ishee wajjin qaba.)

C. Qolosaayis 2:3 badhaadhummaan ogummaa fi beekumsaa hundinuus isuma keessa dhokfameera.

[G1108 gnosis ⚑] [G4678 sophia ⚑] [G2344 thesauros ⚑] [G614 apokruphos ⚑]

BADHAADHUMMAAN OGUMMAA FI BEEKUMSAA HUNDINUUS ISUMA KEESSA DHOKFAMEERA.

(Yaada koo dhuunfaa — guyyoota gatatanii deemaa turan yaadadhu: akkuma qabeenya dhoksaa taatee ishii barbaadi.

Amma qabeenyi sun eessatti dhokfamee akka ture ilaali — ISA KEESSATTI. Qabeenya tokko tokko miti; HUNDA. Namni

gara Kiristoos qotate sun sirriitti qote.)

D. 1 Qorontos 2:7 Garuu nu ogummaa Waaqaa, ogummaa dhokfamee ture, isa Waaqni uumama

addunyaatiin dura ulfina keenyaaf jedhee murteesse sanaa icciitiidhaan dubbanna. [G4309 proorizo ⚑]

[G613 apokrupto ⚑] [G3466 musterion ⚑] [G4678 sophia ⚑]

OGUMMAA WAAQAYYOO ICCITII TA'E KEESSATTI + KAN WAAQAYYOO ULFINA KEENYAAF ADDUNYAAN UUMAMUUN DURA

MURTEESSE.

E. Fakkeenya 8:22 “Waaqayyo waan bara durii hojjeteen dura, hojii isaa kan jalqabaatiin dura na

aanfate; [H7225 reshiyth ⚑] [H7069 qanah ⚑]

WAAQAYYO WAAN BARA DURII HOJJETEEN DURA + HOJII ISAA KAN JALQABAATIIN DURA NA AANFATE.

F. Fakkeenya 8:23 ani utuu addunyaan hin uumamin dura, jalqabumatti, bara hamma hin qabneen

dura nan muudame. [H5769 owlam ⚑]

ANI BARA HUNDUMAA DURA, YOOKAAN LAFTI HIN UUMAMIN DURA HUNDEEFFAMEEN TURE.



(Yaada koo dhuunfaa — mallattoolee ilaali, kitaaba guutuu keessatti hidda tokko argi. Get jechuun qanah (H7069,

argachuu) — ogummaa argadhu; possessed jedhamee kan asitti jiru immoo qanah sana: Waaqayyo ogummaa karaa isaa

reshiyth (H7225, jalqaba) irratti QABATE. Wanti Waaqayyo akka ati argattu sitti hime, isuma mataa isaa bara baraan

qaba ture. Phaawulos immoo ogummaa dhoksaa turte akka ulfina keenyaaf ADDUNYAA DURA murteeffamte jedha —

bakka xumuraa lafti hin uumamin dura kaayamee jira.)

G. Fakkeenya 8:35 Namni na argatu kam iyyuu jireenya argata; Waaqayyo biratti illee fudhatama

argata. [H7522 ratsown ⚑] [H6329 puwq ⚑] [H2416 chay ⚑] [H4672 matsa ⚑]

NAMNI NA ARGATU KAM IYYUU JIREENYA ARGATA + WAAQAYYO BIRATTI ILLEE FUDHATAMA ARGATA.

H. Daaniʼel 12:3 Ogeeyyiin akkuma ifa samiiwwaniitti calaqqisu; warri nama baayʼee gara

qajeelummaatti fidanis akkuma urjiitti bara baraa hamma bara baraatti ni ifu. [H2096 zohar ⚑]

[H2094 zahar ⚑] [H7919 sakal ⚑]

WARRAAN OGEESSA TA'AN AKKA IFA SAMIIWWANII IFU + AKKA URJIIWWANIITTI BARA BARAAN.

I. Fakkeenya 3:35 Ogeeyyiin ulfina dhaalu; gowwoota garuu inni ni qaanessa. [H3519 kabowd ⚑]

[H5157 nachal ⚑] [H2450 chakam ⚑]

OGEEYYIIN ULFINA DHAALU.

(Yaada koo dhuunfaa — gonfoon fiigichaa kun ifaa fi ulfina: ogeessi ni IFA, bara baraa hanga bara baraatti; ogeessi ulfina

ni DHAALA. Kunis maqaa fiigaa mataa isaatiif miti — warra nama BAAY'EE gara qajeelummaatti deebisan. Namicha

ogeessa hiyyeessa kan eenyu iyyuu hin yaadanne — Waaqayyo isa yaadata, akkasumas akka urjiitti isa dhaaba.)

J. Faarfannaa 111:10 Waaqayyoon sodaachuun jalqaba ogummaa ti; warri sirna isaa faana buʼan

hundinuu hubannaa gaarii qabu. Galanni isaa bara baraan jiraata. [H5975 amad ⚑]

[H2451 chokmah ⚑] [H7225 reshiyth ⚑] [H3374 yirah ⚑]

WAAQAYYOON SODAACHUUN JALQABA OGUMMAA TI + GALANNI ISAA BARA BARAAN JIRAATA.

(Yaada koo dhuunfaa — Faarfannaan sun jalqaba gadaamsaa irraa hanga xumura sarara isaa tokkumatti si geessa:

sodaachuun Waaqayyoo, jalqaba — fi galanni BARA BARAAF TURU. Iddoo fiigichi itti jalqabame, achitti sirbi hin

dhaabbatu.)

K. Isaayyaas 40:8 Margi ni coollaga; daraaraanis ni harcaʼa; dubbiin Waaqa keenyaa garuu bara baraan

ni jiraata.” [H1697 dabar ⚑]

MARGI NI COOLLAGA; DARAARAANIS NI HARCAʼA + DUBBIIN WAAQA KEENYAA GARUU BARA BARAAN NI JIRAATA.

L. Maatewos 24:35 ↗ read this in your Bible

SAMII FI LAFTI NI DARBU + DUBBIIN KOO GARUU GONKUMAA HIN DARBU.

(Yaadota koo dhuunfaa — barreeffamoonni qulqulluun ogummaa fayyinaaf si godhan; barreeffamoonni qulqulluunis

fiigichi xumuramee, samiin fi lafti darbanii booda ni dhaabbatu. Ogummaan bara baraan turte, dubbichis bara baraan ni

dhaabbata: namni waan kana fiiguuf, waan yeroo dheeraaf jiraatuuf fiiga. Wanti fiigicha kana keessaa xiyyaara irratti hin

badne tokko iyyuu hin jiru.)

AFAAN NAMOOTA LAMAA

Fakkeenya 2:6 Waaqayyo ogummaa namaa kennaatii; afaan isaa keessaa illee beekumsaa fi

hubannaatu baʼa. [H2451 chokmah ⚑] [H5414 nathan ⚑]

WAAQAYYO OGUMMAA NAMAA KENNAATII + AFAAN ISAA KEESSAA ILLEE BEEKUMSAA FI HUBANNAATU BAʼA.

Daaniʼel 2:21 Inni barootaa fi waqtiilee ni geeddara; mootota teessoo irra ni teessisa; irraa buusas. Inni

ogeeyyiif ogummaa, beektotaafis hubannaa ni kenna. [H2452 chokmah ⚑]

INNI OGEEYYIIF OGUMMAA + BEEKTOTAAFIS HUBANNAA NI KENNA.

Yaaqoob 1:5 Isin keessaa namni tokko iyyuu hanqina ogummaa yoo qabaate, Waaqa utuu hin tuffatin

nama hundumaaf arjummaan kennu haa kadhatu; isaafis ni kennama. [G154 aiteo ⚑]

[G4678 sophia ⚑]

WAAQA GAAFADHU + INNI SIIF KENNAMA.



2 Qorontos 13:1 Ani kanaan walitti siʼa sadaffaa gara keessan dhufuu koo ti. “Dubbiin hundinuu dhuga

baatota lamaan yookaan sadiin mirkaneeffamuu qaba.” [G3144 martus ⚑]

DUBBIIN HUNDINUU DHUGA BAATOTA LAMAAN YOOKAAN SADIIN MIRKANEEFFAMUU QABA.

(Yaada koo dhuunfaa — dhugaa baatota sadii, ragaa tokko: ogummaan Waaqayyoon KENNAMA. Solomoon ni jedha,

Waaqayyo ogummaa ni kenna. Daaniʼel ni jedha, inni ogeeyyiif ogummaa ni kenna. Yaaqoob ni jedha, Waaqa kadhadhaa,

isiniifis ni kennama. Maallaqaan hin bitamu, namoota irraas hin baratamu — KENNAMA. Afaan dhugaa baatota lamaa

ykn sadiitiin dhimmichi ni mirkanaaʼa: gara Kennaa sanaa dhaqi.)

GAADDIDDUUFI GUUTAMUU

Shadow 1 Mootota 3:12 ani waan ati kadhatte kana siifin kenna. Qalbii ogeessa waa hubatu kan

namoonni si dura turan hin qabaatin, kan warri si duubaan dhufanis hin qabaanne siifin kenna.

[H995 biyn ⚑] [H2450 chakam ⚑]

ANI GARAA OGUMMAA FI HUBANNAA QABU SIIF KENNEERA + NAMNI SI FAKKAATU HIN JIRU.

Shadow 1 Mootota 10:24 Addunyaan hundinuu ogummaa Waaqni garaa isaa keessa kaaʼe dhagaʼuuf

Solomoon bira dhufuu barbaada ture. [H2451 chokmah ⚑] [H1245 baqash ⚑]

LAFA HUNDA OGUMMAA SOLOMOON, ISA WAAQAYYO GARAA ISAA KEESSA KAAYE DHAGA'UUF ISA BARBAADDE.

Fulfillment Maatewos 12:42 ↗ read this in your Bible

ISHEEN OGUMMAA SOLOMOON DHAGA'UUF DHUMA LAFAA IRRAA DHUFTE → ISA SOLOMOONIS CAALU AS JIRA.

Fulfillment Luqaas 2:52 Yesuusis ogummaadhaan, hojjaa fi surraadhaan fuula Waaqaatii fi fuula

namaa duratti guddachaa deeme. [G4678 sophia ⚑] [G4298 prokopto ⚑]

YESUUS OGUMMAA FI GUDDINAAN + FAVORII WAAQAYYOO FI NAMOOTAA DURATTI GUDDATE.

(Yaada koo dhuunfaa — Solomoon ni gaafate, ogummaanis isaaf ni KENNAME, addunyaan hundinuus dhaga'uuf ni dhufe.

Sun gaaddidduma. Dhugaan garuu caalaa guddaadha: mucaan tokko ogummaa keessatti guddate — karaa guutuu ofii

isaatiin deeme, mucummaa irraa hanga fannootti — waa'ee isaas, kan Solomoon irra CAALU as jira jedhame. Ogummaan

Solomoon mootittii biyya addunyaa fagoo irraa harkifate; Kiristoos immoo ogummaa Waaqayyoo TI, isa keessattis

qabeenyi HUNDINUU dhokfamee jira. Isheen dhufte caalaa fagaadhuu dhufi, waan isheen argattes caalaa argi.)

CUFA

Fakkeenya 4:18 Karaan qajeeltotaa akkuma ifa barii barraaqaa kan hamma saafaatti ittuma fufee ifaa

deemuu ti. [H216 owr ⚑] [H734 orach ⚑]

KARAAN QAJEELAA IFA IBSAA FAKKAATA + KAN AKKUMA GUYYAA GUUTUUTTI SIRRIITTI IFAA DEEMU.

Qolosaayis 1:9 Sababii kanaaf nu gaafa waaʼee keessan dhageenyee jalqabnee isinii kadhachuu fi akka

Waaqni karaa ogummaatii fi hubannaa hafuuraa hundaan beekumsa fedhii isaatiin isin guutu

kadhachuu hin dhiifne. [G4907 sunesis ⚑] [G4678 sophia ⚑] [G4137 pleroo ⚑]

AKKA ISIN BEEKUMSA FEDHII ISAATIIN + OGUMMAA FI HUBANNAA HAFUURAA HUNDAAN GUUTAMTANIIF.

(Yaadota koo dhuunfaa — amma karaa guutuu gara mana kootti deebi'aa walitti qabaa. Duraan dursee gatantaruu:

ogummaan eessatti argamti? Waaqayyo gaafadhu, ishee waammadhu, akkuma meetii ishee barbaadi — fi sodaa

Waaqayyootiin jalqabi. Ergasii deemsa: ishee argadhu, ishee hin dhiisin, ishee ol qabi; warra alaan jiraniif ogummaan

deemi, gadi of qabuudhaanis mul'isi. Ergasii fiiga fi waraana: ogummaan humna caalaa gaarii dha; miidhaan meeshaalee

lolaa isaa kan addunyaa miti; afaanii fi ogummaan kennamteef kan diinni tokko iyyuu mormuu hin dandeenye; caaffanni

qulqullaa'oon ogummaan si gargaaruudhaan si gaggeessuuf ogeessa si gochuu danda'u. Ergasii sararicha: Kiristoos,

humna Waaqayyoo fi ogummaa Waaqayyoo, kan nuuf ogummaa ta'e — kan Waaqayyoon bara baraan qabame —

ogeeyyiinis akka urjiiwwanii bara baraa hamma bara baraatti ni ibsu. Karaan qajeeltotaa DABALATAAN DABALATAAN

gara guyyaa mudaa hin qabneetti ni ibsa: deemsi kun dhuma irratti hin dukkanoofne; ni ifa. Deemi, ibsis.)

QORAMA LEENJII

1. Yaaqoob 1:5 — Isin keessaa namni tokko iyyuu hanqina ogummaa yoo qabaate, Waaqa utuu hin

tuffatin nama hundumaaf arjummaan kennu haa kadhatu; isaafis:



a) hin tuffatin

b) hin dadhabu

c) hin daganne

2. Fakkeenya 4:7 — Ogummaan waan hunda caalti; kanaafuu:

a) hubannaa argachuu

b) ogummaa argadhu

c) beekumsa argachuu

3. Lallaba 9:15 — Yeroo sanatti hiyyeessa ogeessa tokkotu magaalaa sana keessa jiraachaa ture;

innis ogummaa isaatiin:

a) magaalaa jajjaboo yaabbata

b) tuffatamee, dubbiin isaas hin dhageeffamne

c) magaalattii baraare

4. Luqaas 21:15 — Anuu afaanii fi ogummaa diinonni keessan tokko iyyuu dandaʼanii dura hin

dhaabanne yookaan hin mormine isiniif nan kennaatii.

a) deebisuu yookaan mormuu

b) mormisiisuu yookaan mo'achuu hin dandeenye

c) mormuu yookaan dura dhaabbachuu hin dandaʼan

5. Yaaqoob 3:17 — Ogummaan samii irraa dhufu garuu duraan dursee:

a) nagaa qabeessa, ergasii qulqulluu

b) qulqulluu, ergasii nagaa qabeessa

c) garaa-laafaa, ergasii qulqulluu

6. Fakkeenya 8:22 — Waaqayyo waan bara durii hojjeteen dura, hojii isaa kan jalqabaatiin dura na

aanfate;

a) yookaan lafti utuu hin uumamin dura

b) hojii isaa kan jalqabaatiin dura

c) bara baraan (durumaa kaasee)

7. 1 Qorontos 2:7 — Garuu nu ogummaa Waaqaa, ogummaa dhokfamee ture, isa Waaqni uumama

addunyaatiin dura ulfina keenyaaf jedhee murteesse sanaa icciitiidhaan dubbanna.

a) gara fayyinaatti

b) nama hunda gammachiisuudhaaf

c) ulfina keenyaaf

FURMAATA GAAFFII: 1-a, 2-b, 3-c, 4-c, 5-b, 6-b, 7-c

AKKA QORANNOON KUN DAMEEFAME

AKKAMITTI GAADDISNI IFA FIDA: OGUMMAAN SOLOMONIIF NI KENNAME, LAFTI HUNDINUUS ISA DHAGA'UUF NI

BARBAADDE (1 MOOTOTA 10:24); MOOTITTIIN HANDAARA LAFAA IRRAA DHUFTE, KAN SOLOMONIIN CAALU IMMOO AS

JIRA (MAATEWOS 12:42) — KAN CAALU SUN IMMOO MATAAN ISAA OGUMMAA WAAQAYYOOTI (1 QORONTOS 1:24),

QORANNOO ISAA OFIITIIF QOPHAA'E.

KAKUUN HAARAAN KANA AKKAMITTI IBSA: DAA'IMNI AKKA QABEENYA DHOKSAA BARBAADUUF OGUMMAA

BARBAACHUUF AJAJAME (FAKKEENYA 2:4); ERGAMICHI IMMOO IDDOO ISHEEN JIRTU ARGISIISA — ISA KEESSATTI

QABEENYI OGUMMAA FI BEEKUMSAA HUNDUMTUU DHOKFAMEE JIRA (QOLOSAAYIS 2:3) — QONNI KUNIS NAMA

TOKKOTTI XUMURAMA.

→AKKAMITTI JECHOONNI BARBAACHISAA TA'AN: FAKKEENYA 1:7 KEESSATTI JALQABA KAN TA'E RESHIYTH (H7225 — ISA

JALQABAA, ISA GUDDAA) JIRA, FAKKEENYA 9:10 KEESSATTI IMMOO JALQABA KAN TA'E TECHILLAH (H8462 — JALQABBII)

JIRA; OGUMMAAN WANTA GUDDAA DHA — RESHIYTH AMMAS (FAKKEENYA 4:7) — WAAQAYYOS RESHIYTH KARAA ISAA

KEESSATTI OGUMMAA QABA TURE (FAKKEENYA 8:22) — JECHI KAMIIN IDDOO KAMITTI AKKA DHAABATE, AKKASUMAS

MAALIIF AKKA TA'E XIYYEEFFANNAAN ILAALI.



AKKAMITTI HANGA BARA BARAATTI AKKA GAʼU: OGUMMAAN BARA BARAAN DURA HUNDEEFFAMTE (FAKKEENYA 8:23),

OGUMMAAN DHOKSAAN TURTE ULFINA KEENYAAF ADDUNYAAN HIN UUMAMIN DURA MURTEEFFAMTE (1 QORONTOS

2:7), WARRI OGEEYYII TAʼANIS AKKA URJIIWWANII BARA BARAA HAMMA BARA BARAATTI NI IBSU (DAANIʼEEL 12:3).

YAADA CINAA: BOQONNAA TOKKO KEESSATTI OGUMMAAWWAN LAMA WAL QABATANII DHAABBATU — OGUMMAA OL

IRRAA DHUFU, KAN JALQABATTI QULQULLUU TA'E, FI OGUMMAA LAFAA, KAN FOONII, KAN SEEXANAA (YAAQOOB 3:15-17)

— BURQAAWWAN LAMA, IJAWWAN LAMA — QORADHUUTII ILAALI.

MUL'ATA TA'UU DANDA'U: JECHI "ARGATA" KAN FAKKEENYA 3:13 KEESSATTI ARGAMU FI "ARGACHUU" KAN FAKKEENYA 8:35

KEESSATTI ARGAMU JECHA IBROOTAA TOKKO (H6329 PUWQ — BAASUU) TA'U — NAMNI HUBANNAA GUYYAA GUYYAAN

BAASU, ISUMA JIREENYA FI SURRAA WAAQAYYOO DHUMA IRRATTI BAASU DHA.
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